
Scott Harris 牧师

纪念韩锐思牧师系列之六

In loving memory of



写给韩师母

Dear Jiyoon,
 
I can only imagine the grief that you must be enduring right
now.

I’m saddened by the loss of our dear friend, Pastor Scott. It
was truly a blessing and an honour to have both of you, not
only helping our church but also helping me in my personal
struggles as well. I will always remember the times when we
gathered in your warm, cozy apartment for the youth
gatherings and planned out our Sunday worship.
 
 His journey of fighting the good fight might’ve ended, but
ours will continue here on earth. I will take what I have
learned from both of you and continue this fight with grace
and humility. I pray that our Lord may watch over us while
we continue this earthly journey.
 
“ If we live, we live to the Lord; and if we die, we die to the
Lord. So, whether we live or die, we belong to the Lord. ”
(Romans 14:8) Pastor Scott lived his life knowing that the
Lord would always be with him, no matter the outcome. He is
an exemplary example of what God’s mercy can do. I am
encouraged knowing that he is now resting in God’s glorious
heavenly kingdom and watching down on us.



亲爱的韩师母：

       我深深地理解您此刻所承受的悲痛。

      我为失去我们亲爱的朋友韩牧师而感到悲伤。你们

两位牧养了我们的教会，也帮助我克服了个人的困境，

这是何等的祝福和荣幸啊。我会永远记得我们在您温暖

舒适的公寓里参加青年团契，并筹划主日崇拜的美好时

光。  

      韩牧师在这世界为主做的工或许已经结束，但弟兄

姊妹们会拿起他传给我们的接力棒，在地上继续为主做

见证。我也将带着恩典和谦卑, 以及从你们两位身上学

到的知识继续属灵的争战。我祈求主看顾我们脚前的

路。

     "我们若活着，是为主而活；若死了，是为主而死。

所以我们或生或死，总是主的人。"（罗马书 14:8）韩

牧师一生都深知，无论结果如何，主都会永远与他同

在。他是上帝慈悲的典范。一想到此刻韩牧师正在上帝

荣耀的天国安息，并俯视着我们, 我就倍感鼓舞。
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